
74 Beiträge zur Textkritik Liudprands von Cremona.

A. 4, 1 Die Erzählung L., er habe als Knabe durch seine 
schöne Stimme die Gunst König Hugos erworben, wird Nepos 
Attic. 1 nachgebildet sein.

A. 4, 7 ‘ut nec hominem quidem te esse reminiscaris’: Cic. 
ad fam. 5, 16, 2 ‘homines nos ut esse meminerimus’, oder 4, 5 
‘visne tu . . meminisse hominem te esse natum’; ib. ‘vitam cum 
morte commutare’, cf. A. 3, 15.

A. 4, 10 ‘sancti dei omnes talem a me avertite pestem’: 
Verg. Aen. 3, 620 ‘di talem terris avertite pestem’.

A. 4, 12 ‘Willa quid insanis’: Verg. Ecl. 10, 22 ‘Galle quid 
insanis’.

A. 4, 19 ‘Regnandi tibi quid iuvenum tam dira cupido’: 
Verg. Georg. 1, 37 ‘Nec tibi regnandi veniat tam dira cupido’; 
vgl. Aen. 6, 373.

Ib. ‘herebi umbras’: Verg. Aen. 4, 25, 26; Georg. 4, 471.
A. 4, 30 ‘arrectis auribus’: Aen. 2, 303. ‘capillorum ac 

vestium compositio, honesta salutatio annus erat’: Ter. Heaut. 
2, 2, 11 ‘dum moliuntur, dum conantur annus est’, mit der alten 
Variante ‘dum comantur’ oder ‘comuntur’, wie L. offenbar ge­
lesen hat.

A. 4, 34 ‘Non feram, non patiar, non sinam’: Cic. in Catil. 1,5.
A. 5, 5 u. 18 ‘te nemo est, qui possit facere cum melius, 

tum commodius; te, inquit, cum commodius, tum nemo potest 
facere melius’: Cic. ad fam. 2, 12, 1 ‘hoc melius quam tu facere 
nemo potest’. Doch sehen die Worte A. 6, 3 ‘quod cum ob 
animi constantiam nemo melius, tum ob dicendi copiam nemo 
commodius facere potest’, die durchaus nach Cicero klingen, 
ganz wie eine Entlehnung aus, von der die beiden anderen 
Stellen nur Verkürzungen wären. Eine entsprechende Stelle 
bei Cicero kann ich bisher nicht nachweisen.

A. 5, 5 ‘lecta manus’: Aen. 10, 294, fulvo decorata metallo: 
Carm. de phoen. 131 fulvo distincta metallo.

A. 5, 31 ‘elegantes formarum inspectores etiam atque etiam 
confirmant’: Ter. Eun. 3, 5, 18 ‘quom ipsus me noris, quam 
elegans formarum spectator siem’.

H. 5 ‘Sperabo eum’ etc.: Ter. And. 3, 3, 28 ‘Spero .. malis’.
H. 14 ‘Nunc usque putavimus . . duo negativa unum facere 

dedicativum’ sieht ganz aus, wie eine Uebersetzung der Worte 
bei Lucian Somn. 11: διδάοκων ώς αί δύο αποφάσεις μίαν 
κατάφασιν άποτελοῦσιν, den L. kannte, cf. A. 1, 12. Die la­
teinische Schulregel steht bei Don. ad Ter. And. 1, 2, ‘duae 
negativae faciunt unam affirmativam’.

Leg. 13 ‘non precibus solum sed pretio obtinui’: Ter. Eun.
5, 8, 25 ‘Perfice hoc precibus pretio’.

Leg. 23 ‘pugnis pectora tunsae’: Verg. Aen. 1, 481 ‘suppli­
citer tristes et tunsae pectora palmis’.

Ib. 26 ‘ita est ut Plato ait: Causa penes optantem est, deus


